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ESSAY ON COMPARATIVE DEMONONYMY:
THE “WILD PEOPLE” OF CENTRAL AND WESTERN EUROPE

Abstract

In certain traditions of lower mythology, alongside depictions of guardian spirits, protectors
of the natural landscape (including flora, fauna, elemental forces, diseases, and spheres of activity)
there is mention of an anthropomorphic figure commonly referred to as the “wild man.” This being
is believed to inhabit areas untouched by human development, occasionally encountering nearby
populations. According to local traditions, the “wild man” is described as a creature of flesh and
blood, distinct from all categories of “spirits” but not entirely akin to either animals or humans. His
image is found in various cultural expressions, including folklore, ancient and medieval texts, visual
art, ritual practices, and performances. Although the “wild man” is known by different names across
regions, these variations reflect a limited number of conceptual models, each highlighting a single
dominant characteristic. Examining these models allows researchers to define the semantic field
in which this image was formed, identify specific ethnic and cultural types, reconstruct historical
connections, and ultimately trace the origins and development of the concept of “wildness.” These
names also possess notable onomastic potential: they may give rise to toponyms (often oronyms)
associated with particular natural landmarks or lead to the “personalization” of the “wild man.”
In this context, the figure may represent an outsider living beyond their community or take on the role
of a mythological “guardian” of other wild creatures in the region. Thus, the “generic” designation
of the wild man can evolve into a kind of proper name.

Keywords: mythology; demononymy; onymization; naming patterns; wild man; forest people;
mountain people
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1. BBenenue

Kak u3BecTHO, B psje Tpaauuuil HU3IIEH MUQOIOrUH, TPEUMYIIECTBEHHO
B TOPHBIX paifoHax!, KpOMe MHOTOYHCIIEHHBIX JEMOHOJIOTHIECKHX MEPCOHAKEM,
JTyXOB-X0351€B Janmadra, Gropsl, hayHbl, CTUXHA, O0IE3HEH, Chep NeATeTHHOCTH
U T. JI., CYIIECTBYIOT TaK)Ke MPEJICTABICHHUS O HEKOEM 0CO00M aHTPOIIOMOp(HHOM
CYIIECTBE — «IMKOM» («CHEKHOMY ) UEJIOBEKE, HeTH, aiMace, I'yJI1-1BOHH, KarTape,
yyyyHe 1 np. Kommuieke nogoOHbIX MpeacTaBlIeHnii 0OHApYKUBAETCS B TEKCTAX
(OIBKIOPHO-MU(POIOrMUECKOM MPO3bl U ABAHTIOPHBIX OBECTBOBAHMM, B M30-
Opa3uTEIbHBIX CIOXKETaX, OOPSAIOBBIX MIPAKTUKAX U NephopMaHcax; KpoMe TOro,
0 «IUKUX JIFOISX» PACCKa3bIBACTCS B KUTANCKUX M €BPOIMEHCKUX MUCHhMEHHBIX
HNaMSTHUAKAX, IPEBHHUX U CPEIHEBEKOBBIX?.

CornacHo BceM 3TUM COOOIIEHMSIM, «TUKHUN YEJIOBEK» — MOPOCIIUH IIepc-
ThIO, HE UMEIOLIUI O/I€Kbl, HE TOJB3YIOLIUIICS OTHEM, HE BIaJCIOIUN YJICHO-
pa3aeNnbHON peublo — CKPBITHO OOMTAET I7Ie-TO B «HAIIEM» MHUpE, HO B MeCTax
TPYIHOJIOCTYIIHBIX, HEOCBOEHHBIX (TOPHBIX MEILIEPaX, JeCax, MyCThIHAX ), HHOTA
BCTyTasi B CONPUKOCHOBEHHE (Yallle HeIPYKeT0OHOE) C OKPECTHBIMH )KUTEISIMU.
OCOOGEHHOCTD TaHHOTO MEPCOHAXKa COCTOUT B TOM, YTO MECTHBIMH TPAAULIUAMU
OH paccMaTpUBAeTCs KaK CO3JJaHME U3 IUIOTH U KPOBH, OTIIMYAIOIIEECs OT AyXOB
BCEX PA3HOBUJIHOCTEH, HO B IOJIHOM Mepe HE OTHOCSIIEECS HU K KUBOTHBIM,
HU K JIIOJISM.

3T0 00CTOATENBCTBO CIIOCOOCTBOBAIO TOMY, UTO ITyTEUIECTBEHHUKH, aJIbITH-
HHUCTBI, HaTypanucTsl KoHa XIX — Havana XX B., CONPUKOCHYBILIUCH C JIET€H-
JaMU O JMKOM YeJIOBEKE LIEHTPAJIbHOA3UATCKUX HAropuili U cUOMpCKOM Tailru,
BIIOJTHE «T10-JAPBUHUCTCKWY OMO3HAIU B HEM PEIMKTOBOTO FTOMHHU/IA, 32 KOTOPHIM

'Tlamup, TuGer, ['mmanan, Kuraii, Monronus, Casuel, Bocrounas Cubups, [Ipubaiikanse, Boc-
tounsii Kazaxcran, KaBkas, bankansel, 3anagnas u Llentpansraas Espomna.

2ConeprKarebHBIi COCTAB ATOTO KOMILIEKCA B 00IUX yeprax omucan aBropom [Hekmromos 2022:
441-457].
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Y 3aKPENUIIOCh Ha3BaHUeE cHexcHbll wenogex [Hexmonos 2022: 27, 43-46]. Otcrona
OepeT Ha4aJo TOMUHOJIOTUSI — HE MPHU3HABAEMbIH HAy4YHBIM COOOIIECTBOM pa3-
Jle7 IpuMaToiorun, npeacraputenu koroporo (B. A. Xaxmnos, I1. JI. Jlpasepr,
B. I1. Yepnenxuii, b. ®. [Topmnes, XK. . Kopman, A. T. CanaepcoH u ap.) ucxo-
JTITY U3 TEOPETUUECKOM BO3MOKHOCTH CYIIIECTBOBAHUS B HAILIE BPEMS PEITUKTOBOTO
TOMMHH/IA ¥ 3aHIMAJTKCh €10 TIOUCKAMHK® . ITH MOJIOKEHHSI, BIPOYEM, TAK ¥ OCTAITMCh
He/oKa3aHHbIMH. He HalileHO HUKaKUX CBUETENHCTB (PU3MUECKON peambHOCTH
ATOTO CYIIECTBA — HU CTOSTHOK, HU TTOTPeOSHMI, HM TIPOTyKTOB KU3HEACITCIHHO-
CTH, HU OCTaHKOB YMEPIINX; OTCYTCTBYET KaKoil-1100 Onosornyeckuii Mmarepua,
TIOJITBEPIKACHHBIN HaIexHOHU dkcniepTu30i [Cumuenko 1993: 167; Williams 2013;
Sykes et al. 2014; Leake 2015; Tianying Lan et al. 2017; Perkins 2017]. CootBer-
CTBEHHO, TUKUI YEJIOBEK MOKA JI0’KEH PacCMaTPHUBATHCS TOJIBKO KaK (OJIBKIOPHO-
MU(POTOTUYECKUIN TTEPCOHAK.

B pasnbIX pernoHax OH MOXET HA3bIBAThCA MO-Pa3HOMY, OHAKO 33 BCEM
JEKCUYECKUM MHOTO00pa3reM CTOUT OTPAaHUYCHHOE KOJIMYECTBO MPOIYKTHBHBIX
HOMHUHATHBHBIX MOJENEH?, COMIIaCHO KOTOPBIM IHMKHUI YENIOBEK B KAXKIOM CIIy-
yae ONpeiemseTcs M0 KaKOMYy-JIM00 OTHOMY JIOMMHAaHTHOMY IpH3HaKy. M3yde-
HUE MOJOOHBIX MOJENEH CIocOOCTBYET ONMPENEICHNI0 CEMAHTUYECKOTO TOJIA,
B KOTOPOM CKJIa/IbIBA€TCs AaHHBIA 00pa3, BBISIBICHHUIO €r0 3THO- U KYJIbTYPHO-
creuuuyecKux TUMIOB (OMKOTHIIOB), PEKOHCTPYKIIMH UX HICTOPUYECKUX CBS3EH,
B KOHEYHOM CUETE — IMOHUMAHUIO F€HE3HCa U Pa3BUTHUS CAMOTO MPEACTABICHUS
0 «IUKOCTH» (VS. «IMBUIU30BAHHOCTUY). DTa «JIUKOCTBH» MOXET UMETh TPH
OCHOBHBIX PETUCTpa: TUKOCTh «IIPHUPOIHASH (IUKHE JIOIU KaK OCOOBIN pa3psia
KUBBIX CYIIECTB, OOUTAIOIINX TIO0 COCEACTBY C YEIOBEKOM); TIUKOCTh «BTOPHU-
Has (pe3yabTaT «OJUYaHus», O0bSICHUTEIbHASI MOJIEIb K IPEIbIAYIIEMY THITY);
JUKOCTh «3THOKYJIBTYpHas» (IJI€EMEHa BHE «LHUBUJIN30BAHHON» OWKYMEHBI,
«JIMKapwu»); Ha/10 100aBUTh, YTO TPAHULIBI MEXKY EPBBIM U TPETHUM CIIydasiMU
HE BCErJa JOCTAaTOYHO OTYETIMBBI.

Jlanee B crathe peub MOHACT 00 0003HAYCHUSX AWKHUX JIFOJIEH KaK ompee-
JICHHOTO KJIacCa >KMBBIX CYIIECTB B MH(OJOTHUECKON KapTuHe mMupa. OgHako,
Kak Oy/leTr moka3aHo, y TaKWX Ha3BAaHUH €CTh U HEKOTOPBIA MOTEHIMAT OHOMa-
CTH3AIIMN — C OJJHOW CTOPOHBI, 00pa30BaHUs HA KX OCHOBE TOIOHUMOB (OOBITHO
OPOHHMOB), OTHOCSIIIINXCSI MMEHHO K JIaHHOMY, €AMHUYHOMY IPUPOTHOMY OOBEKTY,
a ¢ Ipyroil — WX MHIMBHIyaIH3alliH, KOTAa B psjie (ONBKIOPHBIX HAPPATHBOB

3[OMHMHOJIOT sl — YaCcTh GOJIee IMUPOKOH 00IACTH (TAKIKE OTHOCUMOM K TICEBIOHAYKAM) — KPHII-
TO300JIOTMH, YTBEPKJAIOMIEH peaqbHOCTh (HONBKIOpHO-MH(OTOrnuecknx KUBOTHBIX [Eberhart 2002],
KOTOpBIE SIKOOBI CTOJb MAJOYHCIEHHBI M BETYT CTONb CKPBITBHIH 00pa3 KM3HH, YTO HEAOCTYIHBI IS
SMITUPHUYECKUX HAOMIONEHU.

40 monensax HomuHamuu cM. [[ak 1977; Xacanosa 2016].
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MKW YeJIOBEK KakK MPEeACTaBUTENb TOTO WM WHOTO TUIA (OJMH U3 MHOKECTBA)
CTaHOBHTCS BIIOJHE KOHKPETHBIM TIEPCOHAKEM, CYIIECTBYIOIUM BHE OOIIHOCTH
C IPyTHMU eMY TTOJIOOHBIMH, WITH JTaKe 00PETaeT CTaTyC SMHCTBEHHOTO «XO35MHA
MPOYMX AUKHUX CYIIECTB U JUKUX MECT, BCIECICTBUE YETO €r0 «POoJ0BOE» 0003HA-
YEHHE OKa3bIBA€TCS CBOETO poJia COOCTBEHHBIM UMEHEM.

HaunewMm ¢ paccMoTpeHust HOMUHAITUN TUKUX JItoJied Y Hapo10B LleHTpanbHoi
u 3anagHoi EBpornsl.

2. «JII/IKI/IC JIOAW» B POMAHCKHX TPpaaULUAX

Kak mummet P. bepaxaiimep, pomMaHcKue onpeieeHus « IuKocTm» (Pp. salvage
U sauvage, aHTIL.-HOPM. salvage W aHTIL. savage, UT. selvatico unu selvaggio, peto-
poM. salvadegh, ucn. salvaje) UMEIOT TO K€ PacCIPOCTPaHEHUE U T€ KE CEMaH-
TUYECKUE 0O0CPTOHBI, UTO ¥ MX TepMaHCKUK cMHOHUM wild. Kpome Toro, y 3THX
POMAaHCKHUX CJIOB €CTh Oosiee OM3Kast, 4eM y TepMaHCKHUX, CBSI3b C JIECOM — CILIEHOM
U MaTpuIei Beeit qUKoi xku3Hu. VX IPOMCXOXkK IEHUE, KOHEYHO, OT JIaT. silva ‘nec’>,
MO03TOMY Ha3BaHHMS, JaHHBIC TUKOMY YeJIOBEKY, — homme sauvage, salvage man,
huomo selvatico — yxa3bpIBalOT HE TOJBKO Ha TUI MEPCOHAXA, HO U HA XapakKTep
cpensl ero oouranus [Bernheimer 1952: 20].

JleficTBUTENBHO, B APEBHOCTH (HauMHasl 1Mo KpaiiHeir mepe ¢ Karona) coot-
BETCTBYIOIIIEE JTATHHCKOE OTpeieSIeHUE YIIOTPEOIISII0Ch 10 OTHOIIEHHUIO K IUKUM /
«JIECHBIM» XUBOTHBIM M PAaCTEHUSM (S0JIOHSAM, CBUHBAM, MbIlIaM U T. A.) [OLD:
1762]; Takum oOpazom, 3HaAUYCHUE ‘JIECHOW = JUKUN (UKCUPYETCs HEe TO3IHee
11 B. 10 H. 5.° OIHAKO HM B ApXaWYECKOM, HU B KJIACCHYECKOM JIATBIHK HET CIOBO-
COYCTAHMS «TUKUI YETIOBEK» / «TUKHUE JFOI», OHO MOSBISIETCS TOJIBKO B CPEHE-
BEKOBBIX TekcTax: B «Jlekperax» bypxapaa Bopmcckoro (Burchard von Worms,
X B.) — 0 TIOBEPHE, «UTO CYIIECTBYIOT JUKHE )KEHIITUHBI (agrestes feminae), Ha3bI-
BaeMble JIeCHbIMH (silvaticas)» [Mannhardt 1877: 113]; B «t AHITIHMIICKUX XPOHUKAX»
Panwda (Pamynsda) Korrecxomnckoro (XII B.) — o caddhoakckoM AUKOM YeI0BEKe
(hominem silvestrem) [Radulphi de Coggeshall 1875: 117-118]; B «McTtopuu

STounee, BYJBT. nat. salvaticus < silvaticus ‘necuoit’ [Littré 1889: 1838; Niedermann 1908/1909
(Anz.): 79]). 3a sTEMONOrHYECKUE PA3bICHEHMS U JONOJIHEHHs cepaedHo Omaronapro H. H. Kazanckoro
(;mraHOE THekMO OT 7 uioHs 2023 1).

¢Cwm. Takxke B «Jlexkapctee Xupona ms mynos» («Mulomedicina Chironisy», IV B.), «[moccax Paii-
xeHay» (Reichenau Glosses, VIII B.); B XII-XIII B. nosiBnsttorcst popmel sauvageon ‘nudok’ (HEOKYIBTY-
PEHHBIH BU) U sauvagine ‘>KUBOTHBIE, KUBYIINE B TUKOM COCTOSIHUH , ‘OO0JIOTHAsI, MOpCKast IITHIA .

7B 6osee mo3aHuX coodIeHnsx cadPpONKCKNI TMKNI Y€T0BEK OTTMCHIBAIICS KAK KBOISHOM (merman)y
[Thompson 2001: 30]; He BHONHE MOHATHO, BOPOYEM, MPUHAUISKUT JaHHOE OMPEICIICHUE «TOJ0CY
TPaJMIUN» WM aBTOPY CTaThH.
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morranoB» [lrano Kaprimau (XIII B.) — o aukux monsx (homines syluestres),
OOUTAIONIHX B MYCTHIHE, TIOOIM30CTH OT 3EMITH Kapa-KUTaeB®.

Cr.-bp. home sauvage ‘nuxuii uenoBek’ BIepBbie 0OHAPYKUBACTCS B TEKCTE
XII B. (y Bonens)’, uto coBnagaer ¢ HaOIIOAECHUAMU MEIUEBUCTOB O TOSIBIIE-
HUU (PUTYpBI TUKOTO YEJIOBEKa B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSIX, IPEXKIE BCETO
B PBILAPCKUX poMaHaX, Kak pa3 HauuHas ¢ XII B., npuueM UMEHHO B 3TO BpeMsi
(bpaHIy3CKuil S3bIK UHTCHCHUBHO TIOTIOJIHACTCS JIATHHCKOW JIEKCUKOM, BKITIOUAS
u cioBo sauvage [Gamillscheg 1928: 788]. OHO MKPOKO MPEACTABICHO B Pa3HBIX
JMAJICKTax W B IPYTHX pOMaHCKHX si3bikax [Littré 1889: 1838—1839], Ho Gmaro-
Japsi MX MPOHUIIAEMOCTH ISl 3aMMCTBOBAHUH TYT HET MPSAMON HEOOXOAMMOCTH
B [IPOTOPOMAHCKON pEKOHCTPYKIuH 0,

OpnHako nepBast puKcays TepMUHA HUYETO HE TOBOPUT O BPEMEHU MOSBICHUS
CaMOro MOHATHS, HANPOTHB, ci1oBa boxens «A prendre lui convient [il faut] vie
d’home sauvage, / Et gesir mainte nuit al vent et al orage» <Emy npunercst npu-
BBIKHYTH BECTHU KH3Hb JIUKOTO YelloBeKka, / Houamu cmate Ha BeTpy U B Oypro>
MO/IPa3yMEeBalOT CChIIKY Ha HEKOe 00I1iee 3HaHUe T0JJOOHOM TeMbI, Ha €€ YKOPEHEH-
HOCTB B Tpaaunuu. Hackonbko crioBocoderanue homme sauvage uMeeT IPpsIMON
JATUHCKUIA UCTOYHHUK, CKa3aTh TPYAHO — OHO, KaK M €r0 JIJATUHCKUI 3KBUBAJICHT,
MOXET OKa3aTbCs KaJbKOH C COOTBETCTBYIOLIETO T€PMAaHCKOTO ((ppaHKCKoro?)
BBIpAaXEHUS, «OKEHCKUID BapuaHT koToporo (wildizs wip) uxcupyercs eme B X B.
(cM. HIDKE), Kak U JaTuHCKas ¢popma y bypxapaa Bopmcckoro (T. €. onsiTb-Taku
BO (paHKCKOM Tpaauiuu). OOpaTuM Takke BHUMaHHUE, YTO UMEHHO (DpaHKCKUH
MCTOYHHK TPENIOoIaraeTcs 1yt HanOosee paHHETO CBUIETENBCTBA O «IIPA3THECTBAX
JIAKUX JIOAEN» — B MCHAHO-JIATHHCKOM ITOKassHHOM BepoucroBenanuu [X wimm
X B. [Bernheimer 1952: 43]; Bpodem, camMo paccMaTpuBaeMoOe CIIOBOCOYETAHUE
TaM He MPUCYTCTBYET.

HenonsiTHO, HaKOHEII, B KaKOi Mepe CT.-pp. sauvage moriio Kk XII B. (1 gaxe
HECKOJIbKO PaHBIIE) €IIe COXPAHATh B CBOEM CEMaHTUUYECKOM CIIEKTPE UCXOIHYIO
CBSI3b C JIECOM, XOTS 3TO M HE UCKIIOYeHO. BemomuuM no nanHoMy noBoay cag-
(hoJTKCKOTO TUKOTO (silvestrem) yenoBeka (1197), BBUTOBICHHOTO PhIOaKaMHU B MOPE
[Radulphi de Coggeshall 1875: 117-118], nukux (syluestres) monei, oduTarommx
B mycThiHe, y [Inmano Kapnuuu [1957: 38], a Takxke «aukoro BojasHOTO» (wilder
wazzer-man) u3 pomana [enpuxa ¢on nem Tropmuna «Kopona» («Diu Croney,

8«BmmKke K 10Ty €CTh HEKas BEJMKas MyCTHIHS, B KOTOPOM, KaK TOJNAraioT, )KUBYT JUKHUE JIFOIH
(syluestres homines), KOTOpbIC HUKaK HE Pa3rOBapHBAIOT M HE UMEIOT CYCTaBOB Ha Horaxy [[Tnano Kap-
nuHu 1957: 38-39].

°B snmyeckoit mosme (chanson de geste) Yana Bonens o Boiine Kapna Bemukoro ¢ cakcoHCKuM
repiorom Buaykunmom [Bodel 1839: 46].

10H, H. KazaHckuii, TH4HOE m1chbMo oT 7 uroHs 2023 1.
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1220), ompenensieMoro ciioBapeM Kak «JIecHOe uynoBuIie (waldungetiim), KuBy-
miee B Boge» [Lexer 3: Sp. 712]. B o0oux cirydasx oTChUIKa K «jiecy» (Jar. silva,
HeM. Wald), koHeuHO, yTpauyrBaeT CBOIO MPEIMETHYIO KOHKPETHOCTD, MepeaaBast
JIMILB OOLTYIO HJICIO «IUKOCTH», HO, BO3MOKHO, YIEP/KUBAET HEKOTOPYIO CEMaHTH-
YECKYIO aneJUIALHUI0 K CBOMM HCXOIHBIM 3HaUeHHsIM (cp. 1aauH. salvan [Kindl 2004:
Sp. 255-256; Alinei 1985: 49-78]"!, tupoun. ['om salvadegh, salvanel [Schneller
1867: 201, 213], salvang [Zingerle 1859: 85, No 133] ‘ mukwuii / necHoO 4eIoBeK’).

Bo ¢paniry3ckom croBape xonma XIX B. 3HaYCHHE CIIOBA sauvage pacKpbiBa-
eTcs CIeIYIOMINM 00pa3oM (pedb UAET O «IHKAPE), UEIIOBEKE U3 «TUKOT0) TIIEMEHH,
a HE 0 MU(OJIOTUIECKOM TUKOM YEJIOBEKE): «...JTFOAH, KOTOPHIE KHUBYT B XIDKUHAX
HEOOBIIMMU COOOIIECTBAMH, HE UMEs, CTPOTO TOBOPS, HA 3eMJICICIUS, HU CTa
1 [IOYTH HE 3a00TACH HU O YeM, KPOME OXOTHHYBLEHN 10064 2. CKIIOHHOCTH K OXOTE
WM BOMIHE CBOICTBEHHA W HaM, M KUBOTHBIM: JIMKHUW YEJIIOBEK YMEET TOJIbKO
JpaThest U OXOTUThCs» [Littré 1889: 1838]!3. Xors 3T0 onmcanue, HECOMHEHHO,
CBA3AHO C TONMKON KOJIOHMAIILHOM 31oxu'4, 6pocaercs B miasa, 4To Takoi Habop
MIPU3HAKOB IMPAKTUYIECKH IMOJTHOCTHIO TPUIIOKUAM U K XapaKTEPUCTHKE JICTCHTAPHBIX
JIMKHX JIFOJICH, KaK OHH MPEJCTABICHBI B KYJIBType eBponerncKoro CpeJHeBEKOBBSI 1,
HACKOJIBKO MOYKHO CYJIUTh, B JOJIBKIIOpE TOH 3110XH. Bechma BeposTHO, 4TO UMEHHO
nogoOHas «MU(pOIIOTHYECKAs» MOJETb OMHCAHMs, KOTOPOH YyXe pacroiarania
TpaauLus, cTajla B MOAXOIALUIMX 00CTOATEIbCTBAX UCIOIb30BATHCS U C BIIOJIHE
«3THOTPAPUUECKUMID 1EIISIMU.

3. «I[mcne JIOAW» B HEMECIKUX TPpaAUuIUAX

OO6paruMces K TepMaHCKUM 0003HAYCHUSIM JUKUX JTIOfiel: HeM. wilder Mann,
wilde Mdnner [Zingerle 1859: 77-79, 81-84, Ne 120124, 129-132], wilde Leute
[Baader 1851: 313, Ne 346] ‘nukuii uyenoBek, gukue joau’, wildes Mannl, wilde
Frdulein ‘nukwii genoBek, nukas aesymka’ [Zingerle 1859: 79, Ne 125], wildes
Weib [Kuhn, Schwartz 1848: 167, Ne 190], wilde Frau ‘nukas sxenniuHa’ [Prohle

'Tlo cBuneTenseTBy Dnmssl Mopou (MuuHOE MUCHMO 0T 23 aBrycrta 2024 1), B TOPHBIX paiioHax
Cesepnoii Utanuu (Jlonmomurossie Anbibl, TpeHTHHO) qukuit uenosek Salvanel, wnu Selvadech, 3anumaet
B)KHOE MECTO B JIAANHCKUX (OJIBKIOPHBIX TPEIAHUSIX.

12B3mis1 yTBEpAMBLIETOCS 3eMIIeIeNHs Ha GOJIee apXauueCKOE MAaCTyIECTBO; BCIOMHUM IIPOTHUBO-
MOCTaBJICHHUE <OKUBYIIETO B maTpax» lakoBa u BOJIOCATOTO 3BEpOIIOBa, «uesoBeka moneii» Mcasa (boit.
25:27,27:11); BonmocaToCTb — caMblil yHUBEPCATbHBIN MPU3HAK «TUKOTO YEIOBEKAY.

13 Jlanee TaM ke (ONATH-TAKH BIIOJIHE «ITHOrPAPUUECKN») — O «IMKHUX HAPOAAX» K CEBEPO-3amaly
ot Muccucumu («au nord-ouest du Mississipi ou <...> les nations sauvages») ¥ 0 «IUKHX JIOSX) B JIecax,
KOTOPBIE «4acTO BOOPY)KAIHCH IPYyT MPOTHB Apyra» («dans les forets les sauvages humains Souvent I'un
contre l'autre avaient armé leurs mainsy).

14H. H. Ka3aHckuii, THUHOE MICHMO OT 7 nioHs 2023 1.
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1886: 100—-101, Ne 135; Grésse 1874: 186—187, Ne 789]; tupon. wilden mon, bilmon,
bilder | bedel mon (= wilder Mann ‘ nuxwii uenoBek’) [Mannhardt 1877: 112], bilden
beiber (= wilde Weiber ‘ muxue sxennunbl’) [Schneller 1867: 201], will weib  nukast
xeHwuHa’, wille freule ‘nuxas nesymka’ [Baumbach 1873: 846]. O6o3nauenue
wilden Weiber / bilden beiber | wildes Weib B hopme wildaz / wildiz wip (1p.-B.-HeM.
wildwib ‘nuxas sxenmmmna’ [Kobler 1993: 1269]) Bctpedaercs emie B mioccapuu
X B. (Monnzee, ABcTpus), B KOMMEHTapuH K riutare n3 Kauru npopoka Hcaiiu, rie
«JTKast JKEHIIIMHA» TIPUPAaBHUBAETCS K Maiie n 1amuu («lamia, holzmoia vel wildaz
wipy» <JlaMus, JeCHasl Maisl Win quKas eHmuHa> [Bernheimer 1952: 35]) —
pasymeercs, pedb UET O CPEAHEBEKOBBIX PEIAKIUAX JTaHHBIX MU(OIOTHYECKUX
06pazoB. Ta xe 3xBHUBaIeHTHOCTh — B Tioccapun XI B. u3 Terepusee (baBapus)
U B JIBYX ajdaBuTHbIX moccapusx XII B., oquH — oTkyna-To ¢ tora I'epmanuu,
npyroii — u3 ledtnapna oxono MioHxeHa, rae, KCTaTh, COOTBETCTBYIOLIUI
niepcoHak Ha3BaH holswib ‘necnast sxeniuna’ [Ibid.: 52]'°, yro monomHUTENBHO
yKa3bIBa€T Ha COBMAJICHUE «IUKOTO» (Wildiz) 1 «iecHoro / npeBecHoro» (hol3); cp.
cp.-HeM., ppaHK., 6aBap. Holz- und Moosleute | Holz- und Moosfreiilein ‘necubie /
JPEeBECHBIE ¥ MOXOBBIE Jiton / aeBbl’ [Mannhardt 1877: 73].

Hukast sxenmuHa (wildes wip), Hanagaromas Ha peiaps [ aBeitna, purypupyer
¥ B OIHOM u3 31u30/10B «Kopous» I'enpuxa ¢on aem Tropnuna [Heinrich 2012:
155-156; Felder 2006: 72]. Ona onucaHa upe3Bb4aitHo mopoOHo (cT. 9340-9425),
U MOYTH IO BCEM Mpu3HaKaMm (ypOACTBO, TUTAHTCKUN POCT, TEJO, MOKPHITOE
3BEpUHON IIECTHIO, OTPOMHBIC TPyAH, KOTTH U Tip. [Mannhardt 1877: 108, 117;
Bernheimer 1952: 33]'°) 510 onmcanue coBnasaeT ¢ ONMUCAHUAMM JUKHX JKCHIIUH
B (pompriopHbIX Tpaaunusax XIX—XX BB. To ke OTHOCHUTCS K CBI3aHHOMY C HEi
CIOJKETY: IJICHEHHE YeJIOBEKa M YTACKUBAaHHE €ro K cede, B TOPHYIO MeIepy, Mpu-
YeM IpaHUIel «ee MUpay SIBISIETCS peKa, KOTOPYIO Tepoil JOIDKEH Mepecedb Mpu
oerctse (cT. 9495-9510) [Hexmonos 2021: 2—-6].

Urak, «xeHckas» Bepcus AUKOro uenoseka (wildwib, wildaz | wildiz wip,
holzwib ‘ nukas / necHasi >KeHIIIMHA ) TOSBIISIETCS, TPUYEM JI0CTATOYHO YCTOWYHBO,
3HAUYUTENILHO PAHBIIIE «MYKCKOI» — €r0 «BOJHAS» Pa3HOBUIHOCTE (wilder wazzer-
man ‘TAKUNA BOISHON’) (PUKCUPYETCs TOJIBKO TPH BEKa CIIYCTS B YIOMSHYTOM

15Maiist, Maiiecta — uranuiickas GOrMHs, KyJIbT KOTOPOU CyIleCcTBOBA B aHTUUHOM Utanuu; 1 mast
€l MPUHOCWIIN B JKepTBY OEPEMEHHYIO CBUHBIO. JIaMUsi B CpeTHEBEKOBOM TPAIUIIUN — JKCHCKUH IEMOH
B 00/IMKE PEKPaCHOI )KEHIIHBI, THOTA CO 3MEHHOH WIIN Nay4ybel HIKHEH yacThlo Tena; B Bynbrate —
SKBUBAJICHT JIMJINT; CyIIECTBO, MOJ00HOE cupeHe miu Hepeuae [JIrookep 1885: 814-815; Maxos 2007:
161-162].

16Cp. Takike OIHO U3 TUPOJILCKUX 0003HAYEHUHN TUKOM KEHIMHBI — Langtiittin ‘JlmaaHas THTbKA
[Zingerle 1859: 80-81, Ne 127-128]. Tiittel, tit(t)el (cp.-B.-HeM. ycTap., a Takke 0071.) ‘Tpy/ab, KOHIUK
rpyau’ [Duden 1983: 1301].
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smm3one «KopoHs»: «3TOT 3Beph <...> OBUI MO BCEMY Ty MOKPBIT 3MESIMHU
U ragamu, u OblI 3T0 AMKUN BoasHoM» [Heinrich 2012: 155, Z. 9230-9237]; kax
MOXHO HIOHSTh, criennuieckas cpeaa oouTanus (M CHHTE3 C COOTBETCTBYIOLIUMHU
JyXaMHU-X035€BaM1) 00y CIOBUIM «PENTUIM3ALINION» €r0 00NuKa. BeposTHo, nMeHHO
TaKOW «IUKUI BOJsTHOWY (Wilden waz3zerman) B pplIapCKUX JOCTEXaX U ¢ phIObUM
XBOCTOM, MOXHUIIAIOIMINHN JUKYIO KEHIIMHY U3 UAMITHUYECKOTO MOCEICHHS TUKUX
Joniei, n3o0pakeH Ha rodeneHe ppanko-dramanackoit Tpaaunuy Havana X VI B.
[Zander-Seidel]. Hano mo6aBuTk, uTo «aukuii BogasHOW» (wilder Wassermann) —
9TO €Il ¥ MIePCOHAX MOIYIISIPHON HeMEIKo! Oasutapl, Oepymiuii B 5KEHbI 3eMHYO
neymiky [Deutsches Balladenbuch: 3—5, Ne 1; Erk, Bohme 1: 2—6, Ne 1a, ¢, d, ¢],
MIPUYEM MHOTIIA STIUTET «TUKUI» MpHUiIaraeTcs TakKe K Hel CaMOH, yKe JKUBYIIeH
B TOJBOJTHOM IIAPCTBE, U K ero marepu (wildes Wasserweib ‘ nukasi BonsHasl )KeH-
mHa, pycanka’) [Erk 1856: Ne 17; Schladt 2014].

Takum obpazom, ecnu «aukas xeHimuHa» (wildes wip) u3 texcra XIII B.
M0 CBOEMY OOJIMKY M CIO’KETHOW CUTyaIlMH B 3HAUUTEJIBHON CTENEHH COBMANaeT
C COOTBETCTBYIOLIUM IepcoHaxeM Mudonoruueckoil mpo3sl XIX—-XX BB., TO
CPEeIHEBEKOBBIN «IUKUI BOJSTHOI CHIIBHO OTIMYACTCS OT OTHOMMEHHOTO IEMOHA
HEMeUKol (oIBKIOPHON Oaiiagbl HOBOTO BPEeMEHH, IPUYMHA YEero eIle IMojJie-
KHUT BBIICHEHHIO. Bee 3T0, 0/JHaKO, €/1Ba JI TOBOPUT 00 OTIEIFHOM, U TeM OoJee
MEPBUYHOM, BOBHUKHOBEHUH <GKEHCKOI» BEPCUU — CPABHUTEIIbHBIE MAaTEpUAIIbI
CKOpee CBUJIETEIbCTBYIOT O T€HIEPHO HEONPEACTIECHHBIX TN IBYCOCTaBHBIX UCTO-
Kax o0pa3a TUKUX JIofIeH.

[IpuBenennsIit BoIle 3111301 U3 «KOpoHb», B KOTOpOM philiaps ['aBeliH nocie-
JIOBATEJIbHO MOOEKIAET «IMKOTO BOJSTHOTO» U «JIHUKYIO )KEHIIIHHY », YPE3BBIYAIHO
0113K0, 10 AeTasei (oTcedeHne pyKH YyJOBHUINA U T1P.) COBIAIAET C COOTBETCTBY-
FOIITUMH MECTaMH aHTIIO-CaKCOHCKOTO «beoBynbhay (konen VII — nagano VIII B.),
e repoii yousaet cHavaa [ perens, «0epl IPUHOCSIIETO IeMOHA TPEUCTIOAHEI
(fyrene fremman feond on helle), a 3aTeM — ero 4yJOBHIIHYIO MaTh B €€ oOuTa-
e (Beowulf 710-852:1251-1650)". TTockonbKy npsiMasi, «TOPU30HTAIbHAS
CBSI3b MKy TEKCTaMH 3€Ch MPAKTHUYECKH UCKITIOYEHA, OCTAETCS MPEATIOIOKUTh
TeHETUYECKOE CIOXKETHOE POJACTBO JIAHHBIX MH300B, UMEIOIIEE, TO-BUINMOMY,
JIOCTaTOYHO 3HAYMTENBbHYIO TTyOuHy (cepeamna | Teic., 10 3aBoeBaHus bpura-
Hun?). OxgHako HU I'peHyienb, Hu €ro MaTh He XapaKTePU3YIOTCS KaK «IUKHE» WIIN
«IECHBIE» ', 4TO BeChMa CYIIIECTBEHHO JUIs TIPOOJIEMATHKH HAILIETO HCCIIEI0BAHUS.

7Brnarogapio B. B. Haronbckux 3a ykazaHue Ha 9T0 CXOACTBO (JIMYHOE IUCHMO OT 3 CEHTAOPs
2024 1).

18 Pasge uTo 10KANTM3ALMS UX OOMTAJIMIIA TaM, [/ «JICCHBIE 3aPOCIIN Hall TPACUHOW» (wudu wyrtum
feest weeter oferhelmad (Beowulf: 1364).
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Yrepxkaenne P. bepaxaiimepa [Bernheimer 1952: 20] o Tom, 9To y pomaH-
CKHX HAaMMEHOBAHMI JHUKOTO YEJIOBEKa CBS3b C JIECOM OJIMKE, UeM y TepPMaHCKUX
(wild)"®, KaxkeTcsi HECKOJBKO MOCIHENIHBIM, YUUTHIBAs CEMAHTHKY cloBa wald
B JIpEBHE- U CPEAHEBEPXHEHEMEIIKOM, T OHO MOXET 0003Ha4aTh HE TOJIBKO JIEC
KaK TakoBOH (‘IIPOCTPaHCTBO, IOPOCIIEE JEPEBBSIMH ), HO U TUKOE MECTO BOOOIIE
(Wildnis), nycroms, nycteiaio (Heide, Wiiste), cp. Takxke cp.-B.-HeM. waldfeld
‘mukoe mose’ [Kobler 1993: 1209]. He uckiioueHa B 3TUMOJIOTHYECKAs CBSI3b
wild ‘ nuxknit’ ¢ wald ‘nec’?’, xots Ha ceii cyer ectb comHeHus>!. @. Kirore mosna-
raJ, 4To noJo0Hoe COMDKEHNE MPOIUKTOBAHO PACCMOTPEHHBIM BBIIIE POJICTBOM
nar. silvaticus u ¢p. sauvage, a B Ka4eCTBE apryMeHTa IPUBOJIUII CIIEAYIOIIEE CO00-
paskeHue: «wild, To-BUANMOMY, HCIIOJIB3YETCS JIMIIb B OTHOLIEHUH KHBBIX CYIIIECTB
(OykB. ‘OeccmbicieHHbIX, HepasyMHbIX ?)» [Kluge 1891: 395]. D10 Takxke BBI3HI-
BaeT COMHEHHS, IIOCKOJIBKY HeM. wild ‘pacTyiuii B Jecy, He KyJIbTUBUPOBAHHBIMH,
HE M3MEHEHHBIN CeNeKIMel; MpUHAUIeKAINN JUKOU PUpo/e’ MPUIOKUMO TaKKe
K TMKAM PAcTEHUSM (3EMIITHUKE, pO3aM, sIOJIOHSIM), Mey, BUHY, py/e, KAMHIO, 3eM-
asM u T. A. [Duden 1983: 1442]. Beiio Ok O0IBIINM MPEyBETUUYEHUEM CUUTATh BCE
9THU CIIOBOYIOTPEONICHHUS, CKAKEM, PYAUMEHTOM MU(OJIOTHYECKOTO aHUMH3Ma WITH
MeTa(hopUIeCcKHM MEPEHOCOM ONUCAHHUN JUKHUX CYIIECTB HAa HEKUBBIE OOBEKTHI.

4. «/IuKkue JH0IN» B AHIIIHHACKUX TPAAUIUIX

Oco0eHHO 0YeBHIHA CBS3H C JIECOM y CPETHEAHTITUICKON BEpCHH 0003HAYCHHSI
JIMKOTO YE€JIOBEKA, IPEACTABIECHHON B IBYX (hopmax: woodwose?* u woodhouse?>,
KpPOMeE TOT0, 3a(pUKCHPOBAHO CIIOBOCOYETAHNE Wod/(e) men ‘TUKHE IO B PEITUTH-
o3Hoit mosme «ITokopurens Mupa» (Hadano XIV B.)** 1 B aHIIMICKMX METPUYECKUX

YCp.-B.-ueM. wilde, np.-B.-HeMm. wildi, TOT. wilpeis, TeBTOH. wilpiz, anrn.-cakc. wilde, anti. wild,
TOJUL. Wild, np.-cakc. wildi; cooTBeTCTBYOIIECE JP.-UCIL. Villr OOBIUHO O3HAYaeT ‘COMBIIUICS C MYTH, 3a-
nytasmmiics’ [Kluge 1891: 395].

2 Wild «Bo3moxno, cBsazano ¢ Wald; cobcTBeHHO — ‘pacTyInmii B JIeCy, HE KyJIBTUBUPYEMBIH »
[Duden 1983: 1442].

2L «CBasb [Wald ‘nec’] ¢ wild ‘ nuxuit’ nescHay». «Cssb [wild] ¢ Wald manoseposTHa, X0Ts1 Golee
OTIpe/IeNICHHOE TIPOUCXOKICHHUE TToKa He HaiineHo» [Kluge 1891: 383, 395; Maxkosckuii 2004: 580].

2 Wudewasa, wodwos (-wysse), wodewese, wodewose, wodwose (-wous(e), -woys, -wosh(e),
-wyssh(e), wode-wyse), woodwose (-wyss, -woss), pl. wodys, vodys; woodowes, wodowes, woodos(e)
‘IMKHUN YeIOBEeK M3 Jieca; AUKaphb; caTup, (paBH; YEJIOBEK, OJCThIA Tak, YTOObI H300pakaTh MOJI00HOE
CYILIECTBO BO BpeMsi TIpejicTaBieHus’ . IHOTIa IPUHIUMAETCSE 32 MH. 9. HJIH HCTOJIKOBBIBACTCSI KAK MH. .
[OED 10/2: 272].

2 Wodehouse | -howse, wood(e)hous(e) [OED 10/2: 272].

24 «be elleuentth day men schall com oute / Off cavis & holis & wende aboute / As wode men Pat no
witt cany <Ha oquHHaAIATHI 1eHb JTT0i TOKUHYT / [lenepsl ¥ X0IMBI 1 CTaHyT 6pouTh BOKpyT / Kak
JIECHBIE JIFOIIH, KOTOpBIe He MMEIoT padyma™> [Cursor mundi 2000: 156, App. B. L. 4778-4800]; «Wod men
at his natiuite / To kirk be draun wit semble» <B nenn Ero Poxxaectsa nechbie sronu / Bmecte cxomstes
(OYKB. «IPUTATHBAIOTCSI») K LIEpKBH. ..> [Cursor mundi 1874—1893: 756, L. 13186—13187].
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romuausax? 1345 r. [Small 1862/3: 26]. Jlekcema woodwose 3TUMOJIOTU3HPYETCS
KaK Jp.-aHnn. *wudu-wasa | *wude-wasa — ot wudu ‘nec’, *wdsa ‘cymectBo’
(? <wesan, wosan ‘0b1Tb’; ‘ObITh XkHBBIM’) [ Whitney 1889-1891: 6970]. Cnoxuee
JIe7I0 OOCTOMT C 3TUMOIIOTHEH CII0Ba woodhouse, Tie BTOPOil KOMIIOHEHT BOSHUKAET
1100 B pe3yJibTaTe TUINEePKOPPEKLNH (HETIOHATHOE -wouse > KIOHITHOEY -house?),
1100, 4TO MEHEee BEPOSTHO, M3HAYAIILHO 0003HAYAeT ‘JIECHOE KUIIHIIE , HA3BaHUE
KOTOPOTO 3aTeM TMIEPEHOCHUTCS Ha €r0 0OUTaTes.

[epBas puxcanus cpeqHeanmiickoir opMbl woodwose BcTpedaeTcs B poMa-
Hax «Cop ["aBeitn u 3eneHbiil peiapb» (wodwos pat woned in pe knarrez ‘ nuxuit
YeIIOBEK, KOTOPKIH JkUBET B ckaiax’; ok. 1390) [Kirtlan 1912: L. 721, stanza 31,
long; Dickson 1929: 114] u «Cmepts ApTypa» (unwyse wodewyse ‘Hepa3yMHBIN
nukui yenosek’?®, 1450—-1470-¢ rr.) [Malory 1: L. 3818]. M3BecTHBI TaKkke ciie-
nytomue ynomunanus [OED 10/2: 272]: «catupsl, aukue monu (wodewoses),
TUTPHI U ApyTUE ykacHbie kuBOTHBIE» (Trevisa Barth. De P. R., 1398); «kopomnb
®dpaHIMy TaHIIEBaJ B CBOCM 3aJi¢ C PYTUMH PhILAPSIMHU, U ObUT OJIET JUKUM YEJI0-
Bekom» (wodwous; John Capgrave. The Chronicle of England, 1460); «HexoTOpbIe
XOJTMITH TOJIBIMHU, HEKOTOPBIE OPOAMIIH KaK AUKHE JTIOIH (Woodoses), HIKTO HUYeTo
He nenan 1o pasymy»>’ (Thomas Wilson. Rhet. Pref., 1553); «a1ux 3Bepeit Benu
HEKHeE JTIO/IN, OJIEThIC KaK AUKHUE JIIO/IH, UK Byaxayceh» (wilde men, or woodhouses
[Hall’s chronicle: 517]; no-Bunumomy, B cepeaunne X VI B. popma woodhous Obuia
yIKe He CTOJIb PACIPOCTPAHEHA U MPO3pavyHa, pa3 aBTOp B CBOEM OMMCAHUH CYATACT
HYXHBIM JIaTh €1 TaKoe MOsICHEHUE).

Ooparmaer Ha cebsi BHUMAHHE, 9TO BO BCEX ATHUX CITy4asiX pedb HJIET HE O CAMOM
MH(DOIOTHYECKOM TIEPCOHAXE, a O ero KapHaBaJIbHON Macke. BooOme «aukue
JIFOITU, WJTH BYZIXAYCHI (the savage men, or wodehouses), Kak X HHOTIa Ha3bIBAIOT,
4acTo MOSIBIISUIMCH Ha MyOIMIHBIX TipeacTaBieHusx» (Jehoshaphat Aspin. Ancient
Customs, 1832) [OED 10/2: 272]; mogoOHble HTpHILIa C y4aCTHEM JIUKOTO YeIoBeKa /
JIMKHX JIFOJIEH — KaK CBSI3aHHBIE C HAPOIHBIMH 00PsIaMU, TaK U pa3BieKaTeIbHbIC,
LIEPEMOHHUAIIBHBIC B TPAJAUIUSIX TOPOJICKON KYIBTYpPhI (BKJIOYAs apUCTOKpaTHYEC-
CKY0, IIPHIBOPHYI0) — OBUIM YPE3BBIYAHHO PACIIPOCTPAHEHBI B CPETHEBEKOBOM
EBpore, a B posIbKI0pe COXpaHSINCh A0 CPAaBHUTEIILHO HeslaBHero Bpemenu [DWb
Grimm 30: Sp. 66, 1.5; Sommer 1846: 153—156; Withington 1: 71-77; Bernheimer
1952: 49-84; Lynge 1952: 14-42].

L ToMuIMs — APEeBHsIs SK3ereTHuecKast (Jopma MporoBe/In, COAePIKaIIast HCTOIKOBAHUE IPOYUTAH-
HBIX MecT [Tucanus.

2631y CTPOKY MOJKHO TIOHATH M MHAYE: «KaK Oe3yMell, Kak aukuil uenosex» [Tolkien 2014: 55].

?Tlo xpaiineit Mepe Kk XIV B. 9T0 wode HauMHaeT TIOHMMAThCA Kak ‘Oe3ymHble, Oyinbie” [Cursor
mundi 1874-1893: 262]. Cp. HeM. pasr. zu spielen den wilden Mann ‘n306paxathb / UrpaTh AUKOTO YEII0-
Beka, OecHOBaThCs, Oe3ymcTBoBaTh [ Drosdowki, Scholze-Stubenrecht 1992: 475].
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1o nmoBoxy ke BbIpaskeHus savage man (< aHII.-HOPM. salvage man) n3 mocne-
HEH IUTaThl HAZI0 3aMETHTh, YTO, O-BUIUMOMY, CAMOE PaHHEE CBU/IETEIHCTBO €T0
UCIIONIB30BaHus natupyercs 1575 r. (rae, keraTu, KpoMme TOro, 1aeTcs elle U UTalo-
ucnaHckoe 0003HaueHUe AUKOTo uenoBeka — hombre saluagio / salvaggio): «A1v,
There met her in the Forest as she came from hunting one clad like a Sauage man,
all in luie» <OHU BCTpETUIIH €€ B JIECY, BO3BPAIIAIOIIYIOCS C OXOTHI, BCIO B IUTIOIIIE,
non06HO AuKOMY uenoBeKy™> [Gascoigne 2013: 297]%%; «For aboout nien a clock,
at the hither part of the Chase, whear torchlight attended: oout of the woods, in her
Maiestiez return, rooughly came thear foorth Hombre Saluagio[marg. The sauage
man], with an Oken plant pluct vp by the roots nin hiz hande, himself forgrone all
in moss and luy» <[Tpubau3UTEILHO YEpE3 ACCATH YACOB B OMIKHEW YaCTH OXOTHI,
npuMepHo 1o Bo3BpamieHnu Ee BennuecTBa, u3 neca npu cBeTe ¢axena BbIIIE
BIIEpE/ TMKUH YeJIOBEK, JAepiKalluii B pyKe BEIPBAaHHBIN C KOPHEM Ay0, caM BeCh
3apocmuii MxoM U Tutonom™> [Robert Laneham’s letter: 14].

CkaxxeM, HaKOHEIl, 1 O TOM, YTO B TPUBEICHHBIX BBIPAKEHHSX OINSATh-TAKH
COBEPIIIEHHO HECOMHEHHA 3KBHUBAJIICHTHOCTH «JIeCHOTO» (wod / wode | wood)
u «aukoroy» (wilde / sauage | saluagio / salvaggio)®.

5. PomaHo-repMaHcKasi MOxeJ b HOMMHAIMU JUKOI0 YeJI0BeKa

Takum 06pa3zoM, 0603HaAYCHHE «IUKOCTH» B POMAHO-TE€PMAHCKUX TPATULIUAX
IPOYHO (JJaXKe ITUMOJOTHYECKH) aCCOLIMUPYETCS C JIECOM, XOTS UMEET MECTO
U HE TEPMHHOJIOTU3MpYyEMas, HO TECHEMIas conepkaresbHas CBsI3b C ropamu;
BCIIOMHUM «IHKOTO (< “TIeCHOr0”’) UenoBeka (wodwos), KOTOPbIH dKUBET B CKaIax»
u3 peinapcekoro pomana X1V B. Jlukue nroau, ocodenno B [apre (Hmwxnsist Cakco-
HUS), OyAydH X035€BaMU BCEX CKPBITHIX B TAMOILIHUX HeJpax MOJIEe3HbIX UCKOIIae-
MBIX, CYUTAIOTCS TTOKPOBUTEISIMU TOPHOA0OBIBatOIIUX poMbIciioB [DWb Grimm
30: Sp. 66, 1, 1.a]; ecTh ga)ke MAXTEPCKUN TOPOJIOK, KOTOPHI HOCUT HA3BaHUE
Bunvoemann * Jyuxuii uenoBek’ — sKOOBI B IaMSITh O HEKOIIa OOMTABILIEM TaM JIUKOM
yenoseke (wilde Mann), BcrpetuBmemcs kopomto 'enpuxy Itunenosy [Kuhn,
Schwartz 1848: 187—188, Ne 211], nnu B 4ecTh AMKUX MY>KYHHBI ¥ JKCHIIUHEI,
oOHapyKeHHbIX pblllapeM Kiaycom, ocHOBaTelleM HH)KHECAKCOHCKOTO TOpOJIKa
Knaycrans (coBp. Knaycrans-Llennepdensa) [Prohle 1886: 100-101, Ne 135].

28Knwura Jlxxopmka ['ackoiina «KHsxeckne ynoBonbeTBHs Tpu aBope B Kenunsopre» (1576) npexn-
CTaBIIsIeT COOON OTYET O MPHJBOPHBIX pa3BieueHHsix Pobepra [lammm, mepsoro rpada Jlectepa mocie
TpexXHeeIbHOro BU3uTa koposuensl Ennzasersl I B ero 3amox Kennnsoprt B Yopukmupe B 1575 1.

2Kak ormetun B. B. Hanosnbckux, nHTepecHa Takke amurepanus wald ~ wild, nodru ta xe, 4to
B silva- ~ salva- (maaHO€ TIHCHMO OT 3 ceHT0pst 2024 1)
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B s3bIKOBOM HOMHMHAIIUM, OJHAKO, 3TOT «MOHTOJIOTHYECKHI» KOMIIOHCHT,
Kak OBbLIO CKa3aHO, HE y4acTBYeT>" — 3a BBHIYETOM, TIOKAIYH, TOIBKO HEKOTOPBIX
oponumoB. Tak, B ropax Ilentpansaoii EBpomnbl (I'eccen, baaen-BropremOepr,
Tuposnb) AUKKE SKSHIUHBI / TUKUE JIFO/IN )KUBYT B CKaJIbHBIX IPOTAX, HA3bIBAEMBIX
Wild Frduleinhaus ‘Jlom nuxux nesun’, Wildeleutloch ‘Ilemepa auxux monei’
[Mannhardt 1877: 73, 88], Wildefrauenhduschen ‘Jlomuku nukux sxenumn’ [ Wolf
1853: 53], a camu 9TH ckaibl uMenytotcs Wildmannstein ‘Ckana qukoro yenoBeka’
[Zingerle 1859: 81, Ne 129], Wildleutstein ‘Cxana nukux nroneii’ [Baader 1851: 313,
Ne 346], Wildemdnnerklippe ‘Y tec mukux momeii’ [Prohle 1886: 100-101, Ne 135],
Wildeweibchenstein ‘Ckana nukux sxkeHmun’ [ Wolf 1853: 55]; kamuu e, Ha KOTO-
PBIX OHU CHJICIIM M 32 KOTOPBIMH CTOJIOBAIMCH, 0003Ha4YaroTCs Kak Wilden Frau
Gestiihl ‘Tlomoct / ckaMbs gukoi sxkeHiuHb! [Ibid.: 48, 53, 541, Wildleutschiissel
‘Yama qukux mozeit’ [Baader 1851: 313, No 346] v 1. 1.; aHaJIOTMYHAs KApTHHA —
B Tupone [Alpenburg 1857: 10]. Ha naBHOCTH 0OBIuasg Ha3bIBaTh MOAOOHBIM
o0Opa3om sneMeHTHI JlanamadTa (0OBIYHO TOPHBIE) yKa3bIBaeT MOSBICHUE IIe
B nokymenTte XI B. (I'eccen) mazBanms «/loM nqukoit sweHIuHb) (Wildero wibo hiis,
ad domum wilderé wib6) nns omHOTO U3 MeCT B 3Tol oOnactu (01u3 ban-3omeH-
3anpMIOHCTEDA, TIIe HAWIEHO HECKOJIBKO TaKuX «10oMoBy») [Mannhardt 1877: 86;
Bernheimer 1952: 10].

CrenoBarenbHO, €CITM OCTaBUTh B CTOPOHE HEKOTOPbIE JIOKAIbHbIE 0003HAUEHHS
C HEACHOM 3TUMOJIOTHEH, HanpuMep TUPOIL. gannes ‘TUKas keHIIMHA  [Zingerle
1859: 85, Ne 133], B TOM yHnCIIe OTHOCSIIUECS K IPYTUM JIEMOHOJIOTUUECKUM Tep-
COHa)kaM, KOTOpbIE CaMOM Tpaauiueil cOMmmKaroTes ¢ TUKUMU JitoabMu (Lorg/en]
[Ibid.: 86, Ne 134—-135], a raxkke Hinnemutter ‘Marymika-niokoriauma’ [Gallée 1901:
5013"), MBI IOJKHBI KOHCTATUPOBATH, YTO B 3TOM 3THOKYJIETYPHOM PETHMOHE MOJIENb
HOMMHAITUH JTUKOTO YeJIOBEKa KaK «MCXOHO JIECHOTO)» OKa3bIBACTCS MPAKTUICCKU
YHUBEPCATBHOM.

Ta sxe Mozenh 0OHAPYKUBAETCS U 32 MPEAeIaMi POMaHO-TEPMAaHCKOTO SI3bIKO-
BOTO apeasia, B HEKOTOPBIX COCECTBYIOMINX Tpaauiusix. CKakeM, UKW YelOBEK
Oackckoro (osbkiiopa (basajaun) — 3T0 «iecHOU rocrnoaun» (baso ‘nec’, jaun
‘TOCTIONIMH ), & JIMKasl JKSHIIMHA — 3TO «JICCHAs KEHIIWHA / TocTiokay (basandere)
[Eberhart 2002: 32; Zaika 2014: 458-459, 480482, 536-539; Cerquand 1877:

30Penkoe UCKITIOUEHHE — O-BUIMMOMY, OTHOCSIIASCS K TOMY K€ THITy TopHast ieBa Ceppana us3 uc-
MIAHCKOTO HApOJHOTO POMaHca, KOTOpasi «oOuTaeT Ha BepiuuHe rop» (En lo alto de una sierra habitata
una serrana), 3aMaHUBaeT K ce0e B Telepy U 00O0NBIACT IyTHUKOB, T10CTIE Yero yOuBaeT / CheaaeT ux
[BozsikoBa 2014: 309-311]. bnaropapro H. B. Bo3skoBy 3a ykazaHue Ha 3TOT CIOXKET.

31Tlo mopore u3 Becrepxaysena B Tane, cpasy 3a 1epeBHel, Ha TOPE, TIOKPHITOM CKaJaMy U3 Mecya-
HUKa, HAXOAUTCS relepa B kamue Hinnemutterstube ‘Kunuie matymku-nokoianipl’ [Kuhn, Schwartz
1848: 167, Ne 190].
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493-494, No 70-71; Webster 1879: 47-53, Ne 4]*2. C necom cBs3aHo ¥ vad ‘ TUKWiA’
[Benkd 2: 1594]*% B maszBanusax qukoro uenoseka (vad ember) u mukoii neBymku (vad
leany) y TpancuisBaHckux BeHrpoB [Pocs 2012: 101-107]; B mocnenHem cirydae
ATO MOAYEPKHUBACTCS HAJIMYMEM MapajuiebHBIX 0003HaYeHU erdei ledny ‘necHas
neBylIKa’ ¥ erdei anya ‘necHas Math’>4. Cpe/y CIaBIHCKHMX TPaIULIAI TOM jKe MOZIEH
cleayeT YelicKuil QoabKIop: lesni muz ‘necHo / Tukuil MyxuuHa’, lesni muZove
‘NiecHbIe / mUKuUe onu’, lesni panny, lesné Zinky ‘necusie nebl’ [Grohmann 1864/1:
15, Ne 68; Mannhardt 1877: 86; Baneniiora 2022: 68—69]; kak mpaBuIo, B CIIABIHCKOM
MUpe 0003HAUCHHS JUKHX JIFOICH BO3HUKAIOT COBCEM Ha JPYrod CeMaHTHUYECKOM
Oaze: *div- (cnosan. divd / divy / divé, cep0. ousd v T. 1., T. €. ‘TUKHN; Yy/ICCHBIN )
[[TnoTamKoBa 2022: 217], 1 3TOT Marepuai TpeOyeT OTACITBHOTO PACCMOTPEHHSL.

OctaeTcsi OTKPBITBIM BOIIPOC, OTHOCHUTCS JIU «IIEPBUYHASI JIUKOCThY K Kaue-
CTBaM CaMOI0 «HEOKYJILTYPEHHOTO» MPOCTPAHCTBA> ~ KaKOW-T100 ero odnactu’®
(Torma Kak *KHUBOTHBIE, pACTEHUS, 3JIEMEHTHI JTaH A Ta OMPEaeIIIIOTCS TOA0OHBIM
00pa3oM IO COOTBETCTBYIOIIEMY MECTOHAXOXKICHHIO® ') HJTH, HAIIPOTHB, [IEPBUYHA
«ITUKOCTBY OOUTATEICH JIECOB U MYCThIHb, HAJCISIOIINX TEM K€ TIPU3HAKOM U JJaH-
HbIE TIPUPOJHBIE 30HBIS. Bripouem, BO3MOKHO, YTO TakKas IIOCTAHOBKA BOIPOCA
BOOOIIE HEKOPPEKTHA, HUKAKOTO TIOHSTHSI O MIPOCTPAHCTBE BHE €r0 KOHKPETHOTO
HAIOJHEHNS B MU(OJIIOTHUECKON KapTHHE MUPA HE CYIIECTBYET.

6. 3akiouenue

1. I/ITaK, CcorjiaCHO pOMaHO-FepMaHCKOfI MOACIN TepMI/IHOO6paSOBaHI/I$I,
CIUKOEC» BBIPAXKACTCA 4€PE3 IMPUHAICI)KHOCTD K JICCHOMY, IIPUYEM I10 KpaﬁHeﬁ

2Bnaronapro H. M. 3anky 3a yKazaHue Ha 3TH TEKCTHI.

3 CwM. mapamienu u3 Apyrux yrpo-puHckux s3uikos [Toth 2007: 216, 385] u qepuBaIMOHHbBIE 3Ha-
YCHUS B TAHHOM JICKCHYECKOM THE3/Ie: ‘JIMKast MeCTHOCTb, 3apociu’ (vadon), nukue skuBoTHbIC (vadallat
 IMKWUH 3Beps’, vaddiszno ‘kaban’, vadnyul ‘3asm’), oxora (vaddsz ‘oXOTHHK’, vaddszat ‘oxota’, vadadszni,
vadaszik, vadaszott ‘oxorutbes’) [Onpaan, [eiirep 1960: 386-387].

3 Bnaromapio 3a pasbsacHeHus 1o ganHomy nosoxy JI. FO. Bamienko.

335 «JIroGOMBITHO, YTO camast IPEBHSIS JIUKOCTh, KaK KKETCsl, CBA3aHa C BLIIACOM U TOJEM (€CIH
CaHCKD. ajra-, rped. dyplog, JIat. agrestis CBS3aHBI C TIIAr0JIOM ‘THATh : JaT. ago, etc.; 9Ty CBA3b OTCTAHBaI
I1. HlanaTpen» (H. H. Kazanckuii, muaHoe mceMo ot 7 uroHs 2023 1). Cp. enie: «yaM. 1y0 ‘CBSIICHHAS
pola, o3uMoe 1oje; IUKUK (0 NTHLAX, 3Bepsax)’ (< OanT.-ciaB.) U Kulp ‘OTKPBITas MECTHOCTH, CTElb;
Jukui (to xe)’ (< Tropk.)» (B. B. Hanonsckux, muuHoe nucbMo oT 3 ceHts16ps 2024 r).

3B onuoit u3 necen, npunuckiBaembix «Kacrensny uz Kycuy», tpysepy XIII B. (“Lai dame dou
Faél”), «auxoii 3emmneit» (la terre sauvage), Ha3pIBaeTcs cTpaHa capaus [Michel 1830: 95].

37«Nous appelons sauvages des bétes qui ne sont pas apprivoisées, et qui s'enfoncent dans les foréts,
et de 1a nous avons donné le nom de sauvage a I'nomme qui vit dans les bois» <MbI Ha3pIBacM JUKHUMH
3BEpSMH TeX, KTO HEe IPHPYUCH, U TeX, KTO YXOAUT TIyOOKO B Jieca, M II0O3TOMY MBI JaJH UM AUKapst
4eNoBEKyY, KOTOPBIH JKUBET B Jecy> [Voltaire 1774: 8].

3B Cp.: «[B mycThIHe] )KyTKast ¥ y)KacHasi TULIMHA, KOTOPYFO IPEPBIBAIIN JULIb KPUKH JUKHX 3BEPEH»
(les cris des bétes sauvages) [Bossuet 1864: 158].
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Mepe K XII B. 3T0 IEPBUYHOE 3HAUCHUE 3aTYMaHUBAETCSI HACTOJIBKO, UTO JUKOMY
(< necHomy) 4enoBeKy He BO30OpaHseTCs JKUTh B ropax, Ha CKajax, B IyCThIHE
U J1a)Ke B BOZIC, OTKY/Ia OH MOXKET MOSIBUTHCSI WIIH OBITh N3BJICUCH.

2. Hemenikre 0003HaYCHUS TUKOTO YEITOBEKA (JIMKKX JIFOACH, TUKON KCHIIUHBI /
JUKUX SKEHIIWH, JUKOM JEBYIIKH / TUKUX JACBYIICK) UMEIOT BECbMa YCTONYMBHII
cioBecHblit coctas: wild (wildas / wildiz, wilde, wilder, wildes; will / wille, bilder /
bedel) + mann (mon, mannl, ménner; leute); weib (wib / wip; beiber), frau (frdulein,
freule). CoBceM Ha MHOM JIEKCMYECKON OCHOBE, XOTS U C TEMHU K€ 3HAYCHUAMH,
o0pasyeTcst aHIIIMIICKOE HAa3BaHHE JAHHOTO MepcoHaxa: woodwose (wodewoses /
wodwos | wodwous | woodoses | woodhouse i T. 11.), BO3BOIUMOE K JIp.-aHTIL. wudu /
wude ‘nec’ + *wdasa ‘cymectBo’, T. €. ‘IUKUH (< JIECHOI) XuTeNb / oOUTaTeNns’,
penko — wod(e) men ‘ nuKkue AHO0A’.

COOTBETCTBEHHO, PU BCEX CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX COBMAICHUIX
3[1€Ch UCTIOJB3YIOTCS Pa3HbIE CJI0BA, BOZMOYKHO, M TCHETUYECKH HE POJICTBCHHbBIE
[Kluge 1891: 395; Kobler 1993: 1209; Skeat 1874: 711, 716]. Bupouem, eciu
TaKoe POJICTBO JIakKe MMEET MECTO, eT0 «TOYKA CXO/Ia» BCE PABHO JOJDKHA JIeKaTh
Ha ropas3zio 0oJbllIeld UCTOPUUECKON TITyOMHE, HEeXKENIU paccMaTpuBaeMbie MPo-
LECCHl TEPMUHOO0Opa30BaHus, KOTOPbIE B bpuTaHuu 1 Ha KOHTHUHEHTE SIBHO ObLIN
B3aMMOHE3aBHCHUMBIMH, YTO MOJHOCTHIO HCKITIOYAeT PEKOHCTPYKIINIO KAKOH-THO0
obmerepManckoit mpadopMbl (peub UaeT UMEHHO 00 0003HAYCHUSX, a HE O CBSI-
3BIBAEMBIX C HUMH CIOXKETaX — Cp. Mapauie]Il MEX/Iy aHITI0-CaKCOHCKHM «beo-
BYJIb(OM» U F0XKHOHEMEIKON «KOpoHOi»).

3. B poMaHCKMX Ha3BaHHSX TUKOTO YEJIOBEKA BOCIIPOM3BOIUTCS Ta KE CEMAHTH-
geckasi Mozielb. Kak ObLI10 CKa3aHo, JATHHCKOE 0003HAUSHNE TUKHUX / JIECHBIX JIFOICH
(homines silvestres | syluestres) 0OHapy>KHUBaeTCs TOJIKO B CPETHEBEKOBBII TIEPUOT
(o kpatiinedt mepe ¢ X—XIII BB.) 1, ckopee BCeTo, SIBIISICTCS IEPEBOIOM BBIPAKEHUS,
y’Ke CYIIECTBOBABILIETO B «KMBBIX)» HAPEUHUSIX TOTO BPEMEHH, a He HA000pOT; 3TO,
MO-BHIMMOMY, OTHOCHUTCS 1 K «JTUKHAM / JIECHBIM JKEHIIIUHAMY (agrestes / silvaticas

feminae) bypxapaa Bopmcckoro (X B.) — HallOMHIO O «ITapauIeIbHbBIX) CBUICTEb-
CTBaXx TOTO K€ BPEMEHH: 1Ip.-B.-HeM. wildwib, wildaz / wildiz wip ‘ nuxas ;xeHIuHa
u cT.-p. home sauvage y bonens (XII B.), sBHO oTChIIaromIee k Gurype, Koropas
y’K€ YKOPEHHJIaCh B TOTNAlIHEeH kapTuHe Mmupa. K atomy (ceBepodpaniry3ckomy?)
HCTOYHUKY BOCXOJUT U aHIVI. savage man — OT aHI.-HOPM. salvage man [OED
9: 185]*%, wacto BeTpeyarolieecs B CpeHEaHIIMACKUX TeKCTax .

FTlosanee 91a hopMa MOKET COMMKATHCS ¢ aHIL. salvage ‘cnacary’ (< nar. salvare ‘COXpaHuTh),
YTO COOTBETCTBYET HEKOTOPBHIM OCMBICIICHHSIM 3TOro 00pasa [Sykes 1982: 925; Graham].

“TIpeskiie BCero — 0 MackapaHoOM MEPCOHAKE, OIETOM B JIUCTBY U M300PaKAIOIIEM IUKOTO Y€ENIO-
BEKa, a TaKKe B repanpandeckux onucanusx [Skeat 1874: 536; OED 9: 185; Meriam-Webster]. Crnenyer
J00aBHTB, YTO B MOIOOHBIX OMMCAHUSIX BCTPEYACTCS U HCIaHO-UTANIbSIHCKO® hombre saluagio / salvaggio
[selvaggio?] ‘ muxuii yenosek’ (1575) [Irish 2018: 118].
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Haxonern, apxandeckyto GopMy JTaHHOU TPAJAUIIIH COXPAHWIN JUATEKTHI PETO-
POMaHCKOTO (OIBKIIOpa, B KOTOPOM IIEPCOHAX, UIMEHYeMbIi salvan (< silvanus?),
UMEET BECbMa IIMPOKHHA CIEKTP MH(OJIOTHYECKUX 3HAYCHUH — OT Jropoena
1o BonmmeoHoro momorntauka [Kindl 2004: Sp. 255-256; Alinei 1985: 49-78], u —
yepes TOT ke cyOcTpar — THUPOJIbCKOW HU3IIEeH MU(OIOTUH, TIE JUKOTO YeloBeKa
Ha3bIBAIOT salvadegh, salvanel (< nar. silvanellus, TBOHOM NEMUHYTHUB OT silvanus),
salvang | salvegn (< nar. silvani, silvanii) [Mannhardt 1877: 112—113], npuuem
371ECh, B OTIIMYHE OT JJOOPOKETATeIbHBIX MIIH HEUTPAITbHBIX «IUKUX Jitonei» [apiia,
salvang — arpeccuBHbIN BeJMKaH, TpUIIeen-HaciIbHuK [Alpenburg 1857: 1014,

4. Uem 0OBsSCHSAETCSA OOLIHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKON MOAENH MpH
pasHbIX JIeKCHUecKuX 0azax TepMuHOOOpa3oBaHusi? CpaBHUTENBHBIA MaTepua
CBUJIETEIBCTBYET, YTO 3T OOLIHOCTH COBCEM HE SBISIETCS 00s3aTeIbHOM.

Bo-nepBbIX, MOAETH «YEIOBEK JUKUI = YETIOBEK JIECHO» — OTHIONb HE €MH-
CTBEHHas (M TeM CaMbIM HE MPUHYAHUTENbHAsA), €CTh €IIe «YEJIOBEK TOPHBIIY,
«UEeTIOBEK JIEAHUKA» (= «CHEXHBIH YEIOBEK»), «UEIIOBEK-3BEPhY» M HEKOTOpPHIE
npyrue (Llearpanpaas u Boctounas Azus).

Bo-BTOpBIX, HE MpeanonIaraeTcs, 4To y COCeeH, Jake STHUUECKH POJCTBEH-
HBIX, JIOJDKHA TOCIIOZICTBOBATH Kakasi-THOO OTHA MOJIENb: B HEKOTOPBIX PErHOHAaX
Kak pa3 HaOmromaeTcs OombIioe pasHoooOpasue (Kaskas, FOxHas Cudups).

Taxkum 006pazoM, MoKa OCTAETCsl HEBBISIBICHHBIM «UCXOAHBIN ATHOS3BIKOBOM
HOCHTEJIb pacCCMaTPUBAEMON CTPYKTYPHO-CeMaHTHUYeCKOi Mojienu B LleHTpanbHoi
u 3anagHoit EBpore (mpuuem, HamoMHIO, y CIaBSH OHA CEMAHTUYECKU COBCEM
uHas1). MOXKHO TOJIBKO TIPEIIONIOKHTh, UTO €€ HanboJiee paHHee OCBOCHHE UMENIO
MECTO B KAKOH-TO IpeBHETEPMAHCKOH Tpaauiiy (BO3MOXKHO, 3al1aITHOTEPMaHCKOH,
bpankckoi). lanmsHeHINii My Th K PEIICHNI0 TAaHHOH MPo0IIeMbl — 00JIee IMPOKOEe
KOMITapaTUBHOE U apeabHO-IHAJIeKTOJIOTHYECKOE UCCIIeJOBAaHIE €BPOA3UATCKOTO
(b OITBKIIOPHOTO MaTepHuaa.

5. HecMoTps Ha TO YTO ONMpENENECHHbIA MOTEHI[MAT OHOMACTU3AlMH, T. €.
nepexojia aneusITUBHON JEKCUKH B OHOMAacCTHYECKYIO0, Y IEMOHOHUMOB, HECO-
MHEHHO, cymecTByeT [ bo6posa, Pycunosa 2020: 83—103], Bonpoc 0 MmexaHuzme
TaKoTOo IMepexo/ia 37eCh TOCTATOYHO CiIoKeH. [Ipexae Bcero, ganeko He Bcerna
yIaeTcs MPOBECTH YETKYIO TPaHUIlY MKy Ha3BaHUEM JIUKHUX JIIOei Kak ormpe-
JIEJIEHHOTO pa3psijia KMBBIX CYIIECTB, C OJHON CTOPOHBI*?, a ¢ apyroil — 060-

“'Hausnas stuMosiorus aBropa — salwang OT cp.-B.-HeM. sal-twanc (? < meraresa twancsal /
zwancsal ‘TPUHYXACHNE, HACHINE ) — BO3MOXKHO, JIOITyCKaeT CEMaHTHUYECKOe BIMsIHUE MceBIodOpMaHTa
twang / zwang ‘yrHeTeHHe’, OTpa)kaloleecs! 1 Ha HapOJHOM OCMBICIICHHH 00pa3a.

42CkaxkeM, B BBICKa3bIBAHUSX «BECTH JKM3Hb “JTMKOTO YesoBeKa™» y bomens, «“aukne xeHmunbr’,
Ha3bIBaeMble “JecHbIMU » y Bypxapza, BmacTs B 6e3paccycTBo «Kak Oe3ymelt, “Iukuii uesnosex’» y Ma-
JIOPU U T. TI.
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3HAYE€HUEM OTACIBHOTO MEPCOHAKA, CYIIECTBYIOIIETO BHE KAKOH-TTNO0 «IIJIeMEH-
HOI» o0mHOoCcTH (Bpoae baowr-sru winn Komies beccmepTHOTo pycckoli cKa3ku),
MHOTJIa — MH(OIOTHYECKOT0 «X035MHa» OCTAIBHBIX IUKHUX CYIIECTB, OOUTAOIINX
Ha JJaHHOM TepPUTOPHH.

Takas mepcoHanu3anus xapakrepHee Uisi GOIbKIOPHBIX U JINTEPATYPHBIX
HappaTUBOB, XOTS MMOBECTBOBATEIbHBIE KOHTEKCTHI OOBIYHO HE JIalI0T OCHOBaHUH
JUIS €€ YBEpEeHHOU MHTeprperanuu. «Jukuil yenoBek, KOTOPbIH KUBET B CKa-
nmax» [Kirtlan 1912: L. 721, stanza 31, long] — 3To mpeacTaBUTENh HEKOETO
«IUIEMEHW» WIHM €JUHCTBEHHOE B CBOEM poje cylecTBo? bosee onpeneneHHO
BBINVISIIAT «IOUKWUWA BOASHOW» W «JIMKas JKEHIIWHA», Hamajarolmue Ha ['aBeiiHa
[Heinrich 2012: 9205-9531] — mo kpaliHeii Mepe, B poMaHe OTCYTCTBYIOT
CBUJIETEIBCTBA TOTO, YTO TJAE-TO €CTh JIPyTue Moj00HbIE CYIIECTBA, a MOIYHUIIa
Yy/JIOBHUIL, BBICTYNAIOLIUX HAa UX CTOPOHE, HAPOTHUB, OTHOCITCS K TUIY HUKAK
He auddepeHupyeMoi 0JHOPOIHON HEUNCTH, HEPACWICHUMON Ha OTIEIBHBIX
ocob6eit [Hexiromos 1998: 17].

JlocTaro4Ho, MO-BUAUMOMY, «AHAMBHTYaJIM3UPOBAHHBIMY MOXKET BBICTYTIATh
JTUKAA 9eJIOBEK B TUPOILCKOM (ombkiope (Wilder Mann, Salvanel, Salvang,
Langtiittin, Gannes, Lorg) — OH 9acTo MOSBISICTCS OJIUH, 0€3 KaKUX-JTN00 yKa3a-
HUH Ha TO, 4TO TJIe-TO CYIIECTBYIOT JIPyTHe Takue ke co3nanus [Schneller 1867:
209-215, Ne 60-87; Zingerle 1859: 77-86, Ne 119, 120, 122124, 127131, 134].
Tem Oomnee 3TO OTHOCUTCS K MCIAHCKOW ropHoi neBe CeppaHe, WM K JTUKOMY
YeJI0BEKY, KOTOPBI BcTpeuaeTcs kopoito I enpuxy IITHiienioBy 1 cTaHOBUTCS 3110-
HUMOM ropoaa Bunbaemann [Kuhn, Schwartz 1848: 187—-188, Ne 211], unu k mape
TVKUX JIFOIeH U3 ipeaanus o peinape Kimayce, oka3pIBarommxcs eiie u mpapoanTe-
JISIMU HEKOTOphIX ceMeicTB ['apia [Prohle 1886: 100—-101, Ne 135], wim k mukum
TOsM (~ JKEHIIMHAM, JIeBaM ) TeCCEHCKUX TOMOHMMIYECKuX Jierenn [Wolf 1853:
42, Ne 60, 48, Ne 74, 53, Ne 83, 54, Ne 86—87], Bkirrouast Ha3BaHHUE «J[oM IHKOM
XKeHIMHbD (wildero wibé hiis) B nokymente XI B. Hakonerr, Haubonbmmii 3 dexrt
OHOMACTH3aLUH, [TO-BUAUMOMY, JOCTUTAeTCs PU 00palieHuH (POoILKIOPHOTO repost
K JaHHOMY TNepcoHaxy (Hampumep: «/lukuii yenosek, ynauu u 6maronomyyqws! /
VYnenu u MHe Moto oo !» [Schneller 1867: 209, No 1]), 4To B M3BECTHOM CMBICIIC
MOYKHO paccMaTpHBaTh KaK HA3bIBAHHUE €r0 110 UMEHH.

Bripodem, 1715 3HAYUTETHHOTO KOJTMUECTBA TEKCTOB, 0COOEHHO YCTHBIX, BOIIPOC
0 TOM, UMEEM MBI JIeJIO C HA3BaHHEM €IMHCTBEHHOTO B CBOEM poJie CyObeKTa MIIn
C COOCTBEHHBIM UMEHEM, BEPOSITHO, ITOKA OCTAETCS CIIEKYISTUBHBIM.
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Cokpamenust
B Ha3BaHMSX S3BIKOB U AUAJICKTOB
AHIVL.-HOPM. AaHIJIO-HOPMAaH/ICKHH S3BIK JIAJVH. JIAJIMHCKUH (THPOJIBCKUHT
(nmpumepno XI-XV BB.) PETOPOMaHCKHM, I0JJIOMUTCKHA,
AHIJI.-CaKC. aHIVIOCAKCOHCKHI TPEHTUHCKHIA) SI3BIK
(IpeBHEAHTITUIICKUI) SI3BIK pETOpPOM.  PETOPOMAHCKUI SI3BIK, TPYTIIa
GaBap. 0aBapCKHil TUAICKT HEMEIIKOTO SI3BIKOB
A3bIKa Cp.-B.-HEM. CPEIHEBEPXHEHEMEIKUH S3bIK
OanT.-cnaB.  GalITO-CIABSIHCKUE SI3BIKU Cp.-HEM.  CPEIHEHEMELKUE
BYJIBL. JIaT.  ByJbrapHasi (HapOAHAs ) JTaThIHb (meHTpaTbHOHEMETIKUE ) TUATCKTHI
TOT. TOTCKUH SI3BIK TEBTOH. TEBTOHCKHI S3bIK (MCKYCCTBEHHBIH )
Jp.-B.-HEM. JPEBHEBEPXHEHEMELKUI S3BIK THPOIL. TUPOJILCKUH SA3BIK / TUATICKT
Jp.-UCIL. JPEBHEHCIIaHICKUH S3bIK HEMELIKOTO SI3bIKa
JIp.-CaKc. JIPEBHECAKCOHCKHIA (bpaHK. (bpaHkckuit (IpeBHEPPAHKCKHIT) S3BIK

(IpeBHEHM)KHETEPMAHCKHIT) SI3bIK
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